The dubbing happenings

2013 - ongoing / lllustration and lettering of magazine, paste, frame, acrylic sheets, glass

The collages were my attempt to visualize onomatopoeias as written words and make them
readable. They were also done collectively: the participants, who have different linguistic
backgrounds, were first presented with illustrations, and were asked to make onomatopoeias
intuitively by seeing them. By leaving the creation of sounds and words to the participants, the
work aimed to create rich variations of onomatopoeias that exceeded the artist’s expectation and
linguistic limit. Furthermore, the viewers, by “reading” the sounds written in various languages,
were given an opportunity to think of diversity and transformability of the language in the

globalized society.
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